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ملخصال   
، (ت.؟) ضر�ر الأرضروميالقاضي  لمصطفى  ) المعروف بـ (سِیَر النبي)الظاهرترجمة الضر�ر وتقدمة (ُ�عد �تاب 

أبو سعید برقوق  الظاهر أول عمل مكتوب �اللغة التر��ة یتناول السیرة النبو�ة، وذلك بناءً على طلب السلطان  

،  ضر�ر خمس سنوات لإنجاز هذا العملالم) في مدینة القاهرة. خصص مصطفى 1399هـ/801المملو�ي (ت.

ورغم أن الكتاب ُ�تب �أسلوب نثري، إلا أنه  . مستعینًا �مصادر مثل سِیَر أبي الحسن ال�كري والواقدي وابن هشام

وقد استخدم الكاتب لغة �س�طة وواضحة، مما ساهم في �قاء الكتاب مقروءًا لعدة قرون . یتضمن أ�ضًا مقاطع شعر�ة

در إلهام لرسامي المنمنمات، �ما شكّل نموذجًا ومرجعًا  انتشرت نسخه �شكل �بیر، و�ان مصو من قبل الأتراك. 

یهدف هذا ال�حث، الذي ُ�عد الأول من نوعه �اللغة العر��ة،   .للأعمال التي تناولت السیرة النبو�ة �اللغة التر��ة لاحقًا

الضوء على   تحلیل شامل لهذا العمل الرائد، من خلال استعراض محتو�اته وخصائصه، مع تسل�طتعر�ف و إلى تقد�م 

و ُ�عد  تأثیره في المجتمع �صفة عامة، وفي أوساط النخ�ة الحاكمة والأد�اء والكتّاب والفنانین الأتراك �صفة خاصة. 

.هذا العمل نت�جة لجهود ال�احث المستمرة في ال�حث والتقصي عبر المكت�ات المختلفة في تر��ا  
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 المقدمة - 1
ا باللغة العربية. ومع مرور الوقت، بدأ  كتب حصريعلى مدى ستة قرون من بداية التاريخ الإسلامي، كانت السيرة النبوية ت 

الكثير من غير العرب يفتقرون إلى إتقان اللغة العربية، مما استدعى الحاجة إلى ترجمة السيرة النبوية إلى لغات أخرى، حيث  
على طلب الأمراء والسلاطين ذوي الأصول   من اللافت أن تلك الترجمات جاءت بناءو.  العملية باللغة الفارسية أولابدأت ھذه  

م) 1189ھـ/ 585السلجوقية نجم الدين محمود الراوندي عام (الدولة  التركية. فعلى سبيل المثال، قام صاحب كتاب في تأريخ  
لغة الفارسية. وفي وقت لاحق، أنجز رفيع الدين إسحاق بن محمد الھمداني ترجمة  بترجمة أول كتاب في السيرة النبوية إلى ال

إسحاق  ابن  (    كتاب سيرة  عام  الفارسية  اللغة  (ت.    م)،1215ھـ/612إلى  مودود  بن  زنك  بن  الأمير سعد  طلب  على  بناء 
، ص  1397؛ بصيري،  19، ص  1373م)، خامس حكام الأسرة الأتابكية التركمانية في إقليم فارس. (ھمداني،  1226ھـ/623
48( 

م) من  1399ھـ/801وفي القرن الثامن الھجري/ الرابع عشر الميلادي، طلب السلطان المملوكي الظاھر أبو سعيد برقوق (ت. 
القاضي  أتم  التركية، وبعد خمس سنوات،  اللغة  إلى  النبوية  السيرة  في  كتاب  ترجمة  مصطفى قاضي ضرير الأرضرومي، 

ونظرا لأھمية ھذا الكتاب،   . م)، ليكون أول كتاب في السيرة النبوية يترجم إلى اللغة التركية1388ھـ/790(ترجمته في عام  
، قام  2019وكتب عديدة. وفي عام    العديد من الدراسات والبحوث حوله باللغة التركية، شملت مقالات، رسائل جامعية،  أجري

ضم جميع الدراسات التي تناولت ھذا الكتاب، مما أصبح مرجعا مھما في ھذا المجال.  أحد الباحثين بإعداد بيبليوغرافيا شاملة ت
ضرير ومؤلفاته، ثم استعراض محتوى الكتاب وخصائصه، الالبحث إلى محاور عدة: أولا، تعريف حياة القاضي    قسموقد  

 (BOZKURT,2019,3894-3910) .وأخيرا، تناول تأثير الكتاب على المؤلفات والأعمال اللاحقة
 

ضر�ر وأعماله:ال نبذة عن ح�اة مصطفى قاضي    -   2  
ح�اته   2-1  

م.) حول 2019ضر�ر، ووفقا للبیبلوغراف�ا التي نشرها ال�احث �نعان بوز�ورت عام (الالعدید من الأعمال حول سیرة القاضي    نُشر لقد  
ما یلي: نشر اثنا عشر �حثًا في المجلات العلم�ة، وعشرون �تا�ا، وعشرون عنوانا في الموسوعات   وثقتضر�ر وأعماله،  ال سیرة القاضي  

ضر�ر التناولت فیها ح�اة    .، واثنى عشر عملا في تار�خ الأدب التر�يتقار�ر قدمت في المؤتمرات  ةوالمعاجم، �الإضافة إلى خمس 
ورغم تنوع هذه المصادر، فإن    . وأعماله �شكل م�اشر، واكتفى �عضها الآخر �الإشارة إل�ه ضمن س�اق تار�خ الأدب ودراسات اللغة

 .ضر�رال محتواها �میل إلى التكرار �سبب نقص المعلومات التفصیل�ة حول مختلف مراحل وجوانب ح�اة القاضي  
(BOZKURT, 2019, 3978-3900) 

في أعماله. �ان �قدم نفسه في    إل�هضر�ر محدودة جدا، ومعظمها مأخوذ مما أشار  ال المعلومات المتاحة عن ح�اة القاضي    تًعد لذلك،  
كتا�اته �أسماء متعددة، فمثلا في �تاب (سِیَر النبي) عرف نفسه : مصطفى بن یوسف بن عمر الضر�ر الأرضرومي، أما في �تا�ه  

 مي، والش�خ ضر�ر أبو محمد بن یوسف الأرضروميعرف نفسه �الآتي: مصطفى بن یوسف بن عمر المولوي الأرضرو فتوح الشام  
(Banarlı, 1997: 367; Kaplan, 2006: 48)    ،بناء على هذه الأسماء، �عتقد أن اسمه الحق�قي هو مصطفى، وأن اسم أب�ه یوسف

نظرا لكونه �ف�فا منذ ولادته، اتخذ لقب الضر�ر، الذي �عني "الكف�ف". وقد استخدم أ�ضا لق�ه �اللغة التر��ة �وزسوز أي .  وجده عمر
 :Karahan, 2000)(الأعمى) ، �ما إض�ف لقب القاضي إلى اسمه، لكن �سبب ندرة المصادر، لا �مكن اعت�ار هذه المعلومة مؤ�دة  

لقب القاضي له �سبب ق�ام صد�قه أكمل الدین ال�ابرتي �القضاء في مصر، أو على الأقل لكونه   مُنحومن المحتمل أن �كون قد    .(108
 ,YILMAZ,2007)م) و�ان یتردد عل�ه و�جلس معه  1381هـ/783قر��ا من السلطان المملو�ي الملك المنصور علي بن الأشرف (ت.

78). 
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إلا أن المصادر وأعماله تشیر إلى أنه ولد في عائلة منسو�ة الى  قبیلة سالور وعلى الرغم من أن تار�خ میلاده غیر معروف بدقة،  
 التر�مان�ة، في النصف الأول من القرن الرا�ع عشر المیلادي في مدینة أرضروم، ونشأ فیها. 

(Karahan, 1994, 14) 

ولادته، �ان یتمتع بذاكرة قو�ة، وقد تمكن من تعلم لا توجد معلومات دق�قة عن طفولته وش�ا�ه ومعلم�ه الأوائل، ورغم �ونه ضر�را منذ  
ة،  العلوم الإسلام�ة والعر��ة والفارس�ة �مهارة فائقة، في إحدى المدارس الدین�ة الشهیرة في أرضروم في ذلك الوقت، مثل: أحمد�ة، سلطان�

و�فضل أثره على عصره، وما تلاه من    .جاح�اقوت�ة، أو خاتون�ة، و�عد أن تلقى تعل�ما جیدا وتمكن من نقل معرفته إلى مؤلفاته بن
   KÖKTEKİN,2015, 7)ضر�ر الأرضرومي من بین المترجمین والشعراء والمصلحین المؤثر�ن.  ال القاضي  مصطفى  عصور،  �عد  

(Kaplan,2006, 49)(Banarlı, 1997: 367) (Karahan, 1994, 14) 
م)، حیث �انت بلاد مصر في تلك 1377هـ/779ى مصر، في عام (ضر�ر الجزء الأول من ح�اته في أرضروم، ثم رحل ال الأمضى  

و�ان استخدام اللغة التر��ة شائعا بین العسكر، و�ین النخ�ة الحاكمة في القصر. فأص�ح    .م)1517-1250الفترة تحت حكم الممال�ك (
�اء الأتراك، وشجع ذلك العدید منهم على الج�ش وسراي السلطان �عتمدان على اللغة التر��ة، ما جعل السلاطین �قدرون العلماء والأد 

 (.DARÎR, yz,1001, vr. 5b) عوامل اضاف�ة، منها:ولكن لانتقال الضر�ر إلیها    .القدوم إلى مصر 
 
 الفترة. الاضطرا�ات التي شهدتها أرضروم في تلك الفترة، والصراعات بین الامارت الموجودة في تلك    -1
م)، أحد أبرز 1384-1310هـ/786-710الدعوة التي تلقاها من صد�قه الش�خ أكمل الدین محمد بن محمود ال�ابرتي (�ایبورتلو) (  -2

علماء الفقه الحنفي في مصر وصاحب المكانة المرموقة، والجدیر �الذ�ر أن الش�خ ال�ابرتي، الذي �عود أصله إلى مدینة �ایبورت القر��ة 
 م)، ولر�ما �انت هناك علاقة م�اشرة أو غیر م�اشرة بین الضر�ر وال�ابرتي.1341هـ/740وم، رحل الى مصر عام (  من أرضر 

(İNANIR,2012, 80؛   (YILMAZ,2007,58) 
 783ضر�ر إلى مصر، وقضى أول خمس سنوات �جانب السلطان الملك المنصور علي بن الأشرف (ت.ال وصل    عندما

) القاهرة، وقد أكس�ه علمه الغز�ر وفصاحته في الحدیث إعجاب الناس وتقدیرهم،م) في  1381هـ/ Kaplan,2006,34) 
ضر�ر نفسه ((طوال خمس سنوات، �ان ال و�ان الضر�ر خلال إقامته في مصر �شارك في مجالس السلطان، و�ما �حكي القاضي  

، وغزوات الصحا�ة، وفتوحات الشام ومصر والعراق، صلى الله عليه وسلم�ان یروي سیرة النبي    .لیلةضر�ر �شارك في مجالس ذلك الملك العظ�م �ل  ال
وفي أحد الأ�ام،    .وقد �انت روا�اته تلقى استحسانا لدى سمع ذلك الملك الم�ارك  .و�شرح توار�خ الملوك �إسهاب أمام حضرته العال�ة

 (DARÎR, yz, 1001, vr. 6b خاطب ذلك الملك الصادق...،))
ضر�ر على تحو�ل عرضه للسیرة إلى �تاب  الم) القاضي  1398-1384هـ/  801-784شجع السلطان الظاهر ابو سعید البرقوق(  وقد 

 م1388هـ/790عامضر�ر لطل�ه ، و�رس خمس سنوات من العمل لإتمام الكتاب، وقدمه للسلطان في  الاستجاب    .مستقل �اللغة التر��ة
(Karahan1995, 2-9) 

ضر�ر الهادئة انتهت مع اندلاع ثورة خلال عهد السلطان برقوق، وما تلا ذلك من خلع السلطان عن العرش. نت�جة لذلك، اللكن ح�اة  
كندر�ة. ومن هناك انتقل عندما أكمل ترجمة السیرة النبو�ة، غادر القاهرة إلى مدینة الإسمفاده أنه  كما �تب في مقدمة �تا�ه فتوح الشام 

م)، واستقر في  1393هـ/795�ارامان. حتى عاد الى بلاد الشام في عام (  ملكةلمدة أر�ع سنوات في مقام  أ، و  مع أسرته عبر ال�حر
 (KAPLAN,2006, 56) مدینة حلب.

انتماءه إلى الطر�قة المولو�ة،  و�بدو أنه تفاعل مع عالم التصوف، وترك وخلال إقامته في مدینة �ارامان القر��ة من مدینة قون�ة، یرجح  
ضر�ر الحقیر مصطفى بن یوسف  الأثراعلى �تا�اته اللاحقة، فعند تقد�م �تاب (فتوح الشام) لأمیر مدینة حلب، وقع على الكتاب �اسم (

 أثره �التصوف الذي سلكه في تلك المدینة.بن عمر المولوي) أي اضاف �لمتي (الحقیر و المولوي) للق�ه، وذلك نت�جة ت
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(  Karahan,1994, 16  ؛Erkan,1986, 8) 
ضر�ر �تاً�ا آخر �عنوان "مائة حدیث ومائة حكا�ة"، وقدمه لأمیر المدینة. و�عد هذه ال و�عد أن استقر في مدینة حلب ألف مصطفى  

فاته ومكانها غیر معروفین أ�ضا. �عتقد أنه توفي في أوائل القرن الفترة، لا توجد معلومات دق�قة عن ح�اته أو نشاطاته، �ما أن تار�خ و 
و�النس�ة لعائلته وأولاده، لا توجد معلومات مؤ�دة، ولكن من خلال مقدمة �تا�ه "فتوح الشام"، �مكن استنتاج    الخامس عشر المیلادي.

 .، رغم أنه لم �قدم أي تفاصیل محددة عنهمأنه �ان له عائلة وأولاد، بناء على استخدامه لكن�ة "أبو محمد" وذ�ره لعائلته
(KAPLAN, 2006, 51) 

 أعماله:    2-2
ضر�ر یر�ط أغلب أعماله �أوامر الحكام، ولم �كن �غفل عن ذ�ر أسمائهم والتحدث عن ال �ان  و   ،ضر�ر من أر�عة �تبال تتكون أعمال 

،  فتوح الشام،  سیرة النبيضر�ر في  الالأعمال الأر�عة، ثلاثة منها ع�ارة عن ترجمات وهي ترجمة  تلك  .  فضائلهم وصفاتهم في مؤلفاته
ضر�ر في أعماله �الجمع بین النظم والنثر،  ال العمل الوحید الذي قام بتأل�فه. وامتاز    قصة یوسف، بینما �عد  مائة حدیث ومائة حكا�ةو

 KÖKTEKİN,2015, 10-11استخدامه لغة �س�طة وسهلة.  مع  
 

بـ "یوسف وزل�خا"، وهو أول أعمال  "قصة یوسف"،    �تابول:  الأ   ضر�ر، استند إلى القرآن الكر�م وتفسیر ابن ع�اسال�عرف أ�ضا 
یتكون الكتاب من ثمان�ة فصول، متناولا ح�اة النبي یوسف (عل�ه السلام) �أسلوب مثنوي، �ت�ه في شرق الأناضول في أرضروم   (ر.ض)

متن الكتاب    نُشروقد  .  ) و�حتوي على عناو�ن �اللغة العر��ة والفارس�ة، و�تكون من ألفین ومائة وعشر�ن بیتا شعر�ا1367/ـه768(في  
 مع دراسة لغو�ة تحلیل�ة على الكتاب. 

(Karahan, 1994, 35-319) 
الشكل و المحتوى   تناول، وحسب البیبلوغراف�ا التي أعدها أحد ال�احثین، أنه    صلى الله عليه وسلم و�عد هذا العمل ثاني أكبر أعماله �عد �تا�ه سیرة النبي  

في المجلات    �حوث  �ة�تب، وثمان  ةس�ع  نُشرث رسائل ماجستیر، و�ذلك  في أر�ع رسائل د�توراه، وثلا  2019لهذا العمل حتى عام  
وتقر�ر واحد قدمت في احدى المؤتمرات حول جوانب مختلفة من (قصة یوسف) (عل�ه السلام)، حسب ما ورد في عمل   الأكاد�م�ة،

 .الضر�ر
 (BOZKURT,2019,3901-3902) 

 
المعروف أ�ضا بـ (سِیَر النبي) هو العمل الثاني له، الذي أنجزه خلال إقامته في مصر،    "ترجمة الضر�ر وتقدمة الظاهر"كتاب  الثاني :  

 . وسیتم عرضه مفصلا في المحور المخصص له
الشام"كتاب  الثالث:   مدینة حلب  "ترجمة  في  إقامته  أثناء  �تبها  تأل�ف�ة  �تاب.  ترجمة  الواقدي    محمد   المؤرخ  معتمدا على  بن عمر 

      ،م)823هـ/207(ت.
 یتناول ف�ه الفتوحات الإسلام�ة في بلاد الشام خلال عهدي الخل�فتین أبي �كر

 إلى رسائل أبي �كر التي أرسلها إلى الق�ائل العر��ة، ودعوة الروم إلى الإسلام،   یُتطرق في البدا�ة  .  وعمر (رضي الله عنهما)  
الأشخاص الذین أو�ل إلیهم أبو �كر (ر.ض) مهمة الفتوحات، والأماكن   فصلىُ والمعارك التي خاضها المسلمون مع البیزنطیین، �ما  

و�عد وفاة الأخیر ، یتناول الكتاب تولي عمر بن الخطاب (ر.ض) الخلافة، وم�ا�عة المسلمین له، واستعدادات معر�ة    .التي ذهبوا لفتحها
یتضمن العمل أجزاء مكتو�ة �أسلوب نثري وأخرى �أسلوب شعري، لكن الأجزاء الشعر�ة ف�ه أقل �كثیر مقارنة �كتاب سیرة   .الیرموك

 (ALTUN, 1996,1-181)قصیدة �اللغة التر��ة، وقصیدة واحدة �اللغة العر��ة.  النبي، حیث �حتوي على خمس وثلاثین  
م)، إلا أن الع�ارات الواردة ف�ه 823هـ/207وعلى الرغم من أن العمل �تب مستفیدا من �تاب المغازي للمؤرخ المعروف الواقدي (ت.
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تم توض�ح الأجزاء المنقولة عن الواقدي ، و یلتزم �كتاب المغازي وحده أثناء ترجمتهضر�ر لم المن قبیل:"و�روي الرواة �ذلك" تظهر أن 
�ع�ارات مثل �قول الواقدي  أو قال الواقدي. بینما في روا�ات منسو�ة الى آخر�ن �ستعمل ع�ارات أخرى مثل: یروي الرواة روایتین 

ضر�ر الحقیر  الول: "�قول  ضر�ر أح�انا یدرج ع�اراته الشخص�ة �قالمختلفتین، أو حدثنا نوفل بن عامر، او الخ.. ومن الجدیر �الذ�ر أن  
 ALTUN, 1996, 47-75, 195.یتمیز الكتاب �كونه ترجمة تأل�ف�ة  لذلكضر�ر،  ال أو �قول  

دراسات حوله لیبلغ ستة عشرة دراسة. معظمها �حوث التخرج، �ما توجد أطروحة د�توراه واحدة   دتأعُ    وللكتاب ست نسخ مخطوطة
، و رسالتین ماجستیر، و�لها تتضمن ترجمة النص ومراجعة للعمل. �الإضافة إلى ذلك،   1996قدمتها نسر�ن آلتون لجامعة مرمرة عام  

 BOZKURT,2019, 3906-3908�حثین حول الكتاب.    نُشر
 

 )في حلب وقدمه لأمیرها   قامته  إ"، یرجح أن الضر�ر �ت�ه في مرحلة  مئة حدیث ومئة حكا�ةأما مؤلفه الأخیر فهو �تاب "  الرا�ع:
 م). 1355هـ/755الكسائى (ت.النبو�ة) لفضل الله بن القاضى نصر الله الغورى العجمى  خ�ار  والأمستمدا من �تاب (التحفة المك�ة  

ضر�ر في الكتاب أسلو�ا سهلا و�س�طا، معتمدا على جمل قصیرة وم�اشرة. �حتوي العمل على العدید من الأحادیث التي ال �ستخدم    
 تعزز إ�مان الناس �ا�، مثل ضرورة الإ�مان �ا�، وما یتعلق �الأعمال الصالحة.

(ÖZTOPRAK, 1993,31؛Erkan, 1979, 10) 
  . و�أتي الكتاب في المرت�ة الثان�ة من حیث عدد النسخ المخطوطة، �عد �تاب "سِیَر النبي"، حیث توجد تسع نسخ في المكت�ات التر��ة

�تب،    ةخمسة �حوث علم�ة، وأر�ع   شرنُ رسالتین في الماجستیر حول الكتاب، في حین    أعدتمما �عكس مدى الاهتمام �ه وقراءته. �ما  
العلم�ة.  عُرضوتقر�ر�ن   المؤتمرات   (BOZKURT,20193908-3909) في 

ضر�ر لانتقادات �سبب عدم التحقق من الأحادیث التي استخدمها، �ما أن �عض القصص التي استخدمها قد تكون مختلقة.  الوقد تعرض  
ضر�ر یر�ز أكثر على التأثیر العاطفي على الناس بدلا من الالتزام �الحقائق التار�خ�ة. فكان الهدف الأساسي �النس�ة له هو اللأن  

 . لحقائق دائما دق�قةإ�صال الرسالة، حتى لو لم تكن ا
( OLTULU,2022,9؛ YILMAZ,2007,76-77) 

ضر�ر وآثاره، قام ال�احث المعد للبیبلوغراف�ا بتلخ�ص استنتاجاته قائلا: ((من خلال استعراض الأعمال الو�عد مراجعة الأعمال المتعلقة �
ضر�ر، یتضح أن الدراسات الأكاد�م�ة تمیل �شكل أكبر إلى نشر النصوص، بینما تفتقر إلى الدراسات التي تتناول  الالتي تناولت أعمال  

التقی�مات المتعلقة �المحتوى تكون غال�ا في المقالات، حیث یناقش ال�احثون جوانب مختلفة  محتوى هذه الأعمال �شكل تفصیلي. یبدو أن  
من الأعمال من خلال المقالات بدلا من الأطروحات. و�التالي، �مكن القول إن هناك قلة في الاهتمام �محتوى الأعمال في الأطروحات  

 .(BOZKURT, 2019, 3909) .مقارنة �المقالات))
على سبیل المثال، قدمت   .ومع ذلك، لا �عد هذا التعم�م دق�قا تماما، إذ هناك أطروحات أكاد�م�ة تقدم تحلیلات مفصلة ودق�قة للمحتوى 

مفصل. �ما    ضر�ر في أطروحتها، حیث حللت الأشعار الواردة في الكتاب �شكلالوز تحلیلا علم�ا عم�قا لكتاب ترجمة  گ ال�احثة إسراء أ
م) في السیرة النبو�ة، مما ساهم  1895ضر�ر وأحمد جودت �اشا (ت.المصطفى  قدم ال�احث فرات أولتولو مقارنة تحلیل�ة بین �تابي   

 في تقد�م تفسیر أعمق لمحتو�ات النصوص حسب ثقافة المجتمع والعصر الذي �ع�ش ف�ه �ل من الكاتبین.
  ( EGÜZ,2013,69-393)( OLTULU,2022,26-170) 

 
 �تاب ترجمة الضر�ر:.    3
 سبب الترجمة  3-1
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ضر�ر وتقدمة  الضر�ر وأهمها، و�عرف أ�ضا �اسم "ترجمة  ال�عد �تاب (ترجمة الضر�ر) الذي خصص له ال�حث، من أعظم أعمال  
ضر�ر في الجزء الأول من �تا�ه قصة هذه الترجمة، حیث یروي أنه �عد مضي أكثر من خمس سنوات على قدومه الالظاهر، و�ذ�ر  

إلى مصر وتقد�مه دروسا في السیرة النبو�ة وتار�خ الفتوحات في مجالس قصر الممال�ك، طلب منه السلطان الظاهر أبو سعید برقوق 
م، 1383هـ/ 785ضر�ر في العمل على الترجمة في عام  ال التشاور مع الش�خ ال�ابرتي، بدأ    ترجمة �تاب في السیرة إلى اللغة التر��ة. و�عد 

ونجح في إتمامها �عد خمس سنوات. ثم قدم العمل للسلطان �عنوان "ترجمة الضر�ر وتقدمة الظاهر"، وأدرج ف�ه ما قاله السلطان على 
 ).(KAPLAN,2006,65-66  .شكل قصیدة منظومة

(DARÎR, yz. 1001:7a). (YILMAZ,2007,67) 
 تعال �ا أعمى، قل لي سیرة 

 سیرة   لكي تكون في آن واحد صورة و 
 وفیها یذ�ر العلم والعدل 

 و�كون فیها المعنى والمعرفة
 لتكن متعة لنا في الاستماع

 ولتكن قلو�نا قو�ة ونحن نسمعها
 وفیها تذ�ر أقوال الأنب�اء والأول�اء

 و�كون فیها الثناء والرحمة
 الكلمات التي ستقولها في هذا الوقتما  

 لتكن حدیثا ومعجزات وآ�ات
 ولتذ�ر �لمات الشجاعة

 ولتكن �مثا�ة دعوة للعمل 
 ولتذ�ر فیها التدبیر والمشورة 

 لكي �كون العقل ملهما
 ومنها لنتعلم الصبر والشكر 
 ولتكن الاستماع إلیها شرفا

DARÎR, yz, 1001, vr:6b-10-15 
هو تقد�م ترجمة عن السیرة ضر�ر لإعداد الكتاب، و الالكتاب، لكن هناك سبب آخر دفع �عداد إ افع الأول في  اذن هذا هو السبب والد 

((قام هذا المسكین الأعمى بترجمة ما فهمه من الكتب العر��ة   :النبو�ة لمن لا �عرف اللغة العر��ة، �ما �عبر عن هذه الرغ�ة في �تا�ه
التي تتحدث عن سیرة ومعجزات حبیب الله إلى اللغة التر��ة، وذلك لمساعدة الذین لا �عرفون العر��ة مثله.... وأتمنى أن ی�سره الله 

 .DARÎR, yz, 1001, vr. 98a.    تعالى إن شاء الله))
ضر�ر �عظمة علم السیرة النبو�ة، مشبها إ�اه ب�حر لا حدود له أو �ستان مليء �العطور، وأنه اختار منه ما �ستط�ع التعبیر عنه. الأقر  و 
ب  ولهذا السب   .ضر�ر یدرك أنه لا �ستط�ع الإحاطة �كل تفاصیل السیرة النبو�ة، لكنه بذل جهده لنقل القلیل منه إلى اللغة التر��ةالكان  ف

ضر�ر"، لأنه �مثل جهده في ترجمة ونقل معاني السیرة النبو�ة من العر��ة إلى التر��ة، �ما یناسب فهم  ال أطلق على �تا�ه اسم "ترجمة  
 EGÜZ, 2013, 73 .الغا�ة من الترجمة هي توصیل السیرة النبو�ة إلى من لا �عرفون اللغة العر��ةوأن    ،العامة
ولذلك،   .الكتاب إعجا�ا �بیرا وانتشر على نطاق واسع. وقد قرأه الناس لعدة قرون، وأص�ح مرجعا أساس�ا ومصدرا للأعمال اللاحقةلقي  

لا تزال توجد العدید من النسخ المخطوطة لهذا الكتاب في المكت�ات العامة والخاصة داخل تر��ا وخارجها، و�قدر عددها �حوالي مائة  
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.نسخة  (EGÜZ, 2013, 71 ؛   KOCATÜRK, 2016, 163) 
ضر�ر في المخطوطات والمكت�ات، رغم أنه عند تقد�مه للسلطان اختار تسم�ة  الوتعددت العناو�ن التي أطلقت على �تاب مصطفى  

ضر�ر وتقدمة الظاهر" لتسل�ط الضوء على فضل السلطان في هذا العمل الفر�د. ومع ذلك، تظهر المخطوطات المتوفرة عدة ال"ترجمة  
ضر�ر وتقدمة الظاهر)، و(ترجمة سِیَر  الیَر)، (ترجمة  ضر�ر في الِسیَر)، (ترجمة الضر�ر)، (ترجمة الِسالتسم�ات للكتاب مثل (ترجمة  

ضر�ر هو الأكثر دقة وملاءمة،  الالعنوان الذي اختاره    ُ�عد وعلى الرغم من هذه الاختلافات،   .(EGÜZ, 2013, 120-149) النبي)
ضر�ر هو ال نظرا لأن الكتب التي تتناول السیرة النبو�ة في الأدب والتراث التر�ي عادة ما تسمى بـ ِ(سیَر النبي). وما قام �ه مصطفى  

لحفاظ على المعنى  ضر�ر لالترجمة للسیرة النبو�ة التي تعكس فهمه الشخصي ومعرفته الخاصة، ولذلك فضل ال�احث العنوان الذي اختاره  
 . الحق�قي للعمل

 
 عرض للكتاب 3-2

في س�اق هذا ال�حث، �مكن تقد�م لمحة عامة عن الكتاب، تلیها �عض الملاحظات والانط�اعات حول محتواه �شكل شامل. لذلك �مكن 
 القول أن الكتاب  یتألف من ستة أجزاء:

، ومدح   صلى الله عليه وسلم الجزء الأول، �عد شرح أس�اب الترجمة، ومدح السلطان برقوق، والراوي أبي الحسن ال�كري یبدأ �موضوع التوحید، ومدح النبي  
الخلفاء الأر�عة ومدح الحسن والحسین. ثم یتناول نس�ه الشر�ف، أسماؤه، نور نبوته وانتقاله من نبي إلى نبي، وقصة بئر زمزم، قصة  

 (والد النبي)، قصة الكاهن زرقة، زواج آمنة (والدة النبي)، قصة الكاهنین سط�ح و شق، وقصة حادثة الفیل، �ما تحدث میلاد عبد الله
عن ولادته، وتسل�مه إلى المرضعة، تسل�مه إلى المعلم، وفاة آمنة، وفاة عبد المطلب، مصارعته مع أبي جهل، معجزاته، قصة القحط،  

 ع م�سرة إلى الشام للتجارة، ظل السحا�ة فوق رأسه، وقصة الأفعى التي قطعت الطرق. قصة السیدة خد�جة، قصة سفره م
  (Erkan,1986,14-559 ) 

�عض معجزاته، زواجه �السیدة خد�جة، ولادة الإمام علي، إعادة بناء الكع�ة، �عثته، نزول الوحي لأول مرة،   تُتناولفي الجزء الثاني،  
 لأقار�ه إلى الدین.   صلى الله عليه وسلم إسلام السیدة خد�جة، الإمام علي، وأبي �كر �أوائل المسلمین، شرح الإسلام ودعوة النبي  

(ÖZÇELİK, 2018, 9) 
ورقة على تفاصیل موسعة عن معجزة الإسراء والمعراج، بینما یر�ز الجزء    50ب، تحتوي أول  105-ب1في الجزء الثالث: بین الورقات  

تفاصیل   تُتناوللهذه المعجزة على قر�ش، ومواجهته للتحد�ات والردود التي أثارتها. وفي القسم الأخیر،    صلى الله عليه وسلمالمت�قي على عرض النبي  
 .هذا الجزء �شكل مستقل ضمن دراسة أكاد�م�ة  نُشرمن جبر�ل. وقد    صلى الله عليه وسلم الأمر الإلهي الذي تلقاه النبي  

(ÖZÇELİK, 2018, 144-220) 
قصیدة یبلغ   18الكتاب �أسلوب نثري مختلط �الشعر، حیث یدمج المؤلف بین السرد النثري والشعر �طر�قة متناغمة. �حتوي على    كُتب

بیتاً. �ما استند إلى الآ�ات القرآن�ة لدعم الأحداث، وذ�ر أن مصادر الأحادیث والروا�ات تعود إلى عبد الله بن   306مجموع أب�اتها  
ب�عة   ع�اس. ثم تناول رحلته إلى الطائف، وزواجه �السیدة عائشة، نزول �عض الآ�ات والسور، إسلام �عض الق�ائل، ودعم أهل المدینة 

 عق�ة، الهجرة، ومسجد ق�اء، والتآخي بین المهاجر�ن والأنصار،و ابوعامر الراهب. ال
(  ÖZÇELİK, 2018, 9-10) 

بو أو یتضمن الجزء الرا�ع معلومات عن ولادة فاطمة ووفاة السیدة خد�جة، و�عض الغزوات، و�عض المعجزات، معر�ة بدر ، مقتل  
قینقاع، زواج فاطمة وعلي، معر�ة أحد، واستشهاد حمزة، حادثة بئر معونة، غزو بني النضیر، ولادة الحسین  لهب، غزو بني  بو  أو جهل  

العمرة، صلح   .ونشأتها، معجزاتها الغزوات الأخرى بني المصطلق و�ني قر�ضة، زواجه مع جو�رة،  الخامس إلى  لیتطرق في الجزء 
الجزء السادس، كما ذ�ر في   . ، عمرة القضاء، معر�ة مؤتة ، فتح مكة  صلى الله عليه وسلم م النبي  الحدیب�ة، دعوات الرسول للحكام، فتح خیبر، تسم�
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 غزوة حنین و حصار الطائف، وغزوة تبوك، وحجة الوداع، ومرض النبي ووفاته.
(  ÖZÇELİK, 2018, 9-10) 

 
 
 ملاحظات عامة على مضمون الكتاب  3-3

، مما �منحه طا�عا    صلى الله عليه وسلمیتناول الكتاب مواض�ع مشابهة لتلك التي توجد في �تب السیرة النبو�ة، لكنه یر�ز �شكل خاص على مناقب النبي  
ضر�ر ال، �سلط  صلى الله عليه وسلمبدلا من أن �كون مجرد �تاب في السیرة النبو�ة. و�عد استعراض أهم الأحداث في ح�اة النبي     "مناقب النبي"أقرب إلى  

اته الخلق�ة والخلق�ة، حیث �صفه �أنه صاحب جمال و�شراق، و�ش�ه شعره �المساء وعیونه التي تنیر العالم، �الإضافة  الضوء على صف
 .ضر�ر أن عظمة النبي تتجاوز القدرة على الوصف ال�شري الإلى عطره الذي �فوق الزهور. و�ؤ�د  

(EGÜZ, 2013, 73) 
إلى الجنة.  واعتبره النور الذي یهدي العقول، مشیرا إلى أنه في یوم الق�امة س�شفع لأمته و�قود المؤمنین   "شمس الشر�عة"لذلك أطلق عل�ه  

هو قائد المخلوقات والأنب�اء، وأرسل رحمة للعالمین، و�ان  .مفتاحا لرحمة الله  �عدو و�صف النبي �أنه �عالج الكفر و�منح الأمل لل�ائسین،  
هو أسمى المخلوقات وأمیر الدن�ا وملك الآخرة. وجوده �عد الأنب�اء    صلى الله عليه وسلمالأرض والسماء. و�عتقد أن النبي محمد  سب�ا في خلق الإنسان و 

 .النبي �قر�ه الله  بمحبته جزءا من جوهر الإسلام، ومن �حب  تعدو الآخر�ن یبرز عظمته، ودینه غطى العالم،  
(OLTULU, 2022, 726-727) 

للأحداث في السیرة النبو�ة أن العاطفة ته�من عل�ه، حیث یر�ز في البدا�ة على قصة الخلق و�زعم أن الله خلق ضر�ر  الیلاحظ في سرد  
النبي محمد ( )، و�عتبر أن نوره �ان أول مخلوق وأسبق حتى للأرواح. �ستمر في سرد أحداث رمز�ة حول خلق صلى الله عليه وسلم العالم من أجل 

النبي، �ان �عبد الله في السماء لفترة طو�لة. و�واصل الحدیث عن انتقال هذا النور عبر    الأكوان، مشیرا إلى أن هذا النور، الذي هو نور
هو   صلى الله عليه وسلم . �ما یذ�ر أن الملائكة عندما علمت بوجود هذا النور، ظنت أن النبي محمد  صلى الله عليه وسلمالأج�ال، بدءا من آدم عل�ه السلام وصولا إلى  

م �كن هذا النور محل اهتمام �بیر أو م�الغ ف�ه في الأزمنة القر��ة من آخر الأنب�اء. ومع ذلك، تعد هذه الروا�ات افتراضات، حیث ل
 (OLTULU, 2022, 726) .�ما ورد في �عض الروا�ات  صلى الله عليه وسلم�عثة النبي  
على أسماء  ضر�ر العاطفة مرة أخرى،  في روا�ة "الصندوق" التي تنقل عبر الأج�ال، حیث �قال إن هناك صندوق �حتوي الظهر على  

وصور جم�ع الأنب�اء والخلفاء الأر�عة. وعلى الرغم من عدم صحة حكا�ة هذا الصندوق، الا أن وجود أسماء الأنب�اء في الصندوق قد 
�كون منطق�ا، فإن الادعاء بوجود أسماء وصور الخلفاء، الذین اختلف الناس حول اخت�ارهم ولم �حظوا �قبول تام من المجتمع، یبدو 

ل. فلو �ان هذا الصندوق موجودا �الفعل و�حتوي على هذه الصور والأسماء، لكان ذلك �عني أن الأمة لا تملك حق اخت�ار  غیر معقو 
 (OLTULU, 2022, 727) .الخل�فة

 و�حكي عن ولادته، ومن أبرزها الروا�ات المتعلقة �ما عاشته السیدة آمنة وما فعله �عد ولادته. تعطي هذه الروا�ات انط�اعا �أن الرسول
قورن �النبي ع�سى (عل�ه السلام)، وأن السیدة آمنة قورنت �السیدة مر�م. �ما هو معروف، �انت السیدة مر�م تتلقى �رامات من الله   صلى الله عليه وسلم

�قال إن السیدة آمنة قدمت لها شرا�ا أثناء الولادة، وهو ما �مكن مقارنته بهذا الس�اق. ومن ناح�ة أخرى، هناك روا�ات تشیر إلى تعالى، و 
�عد ولادته سجد، وتمتم ب�عض الكلمات،    صلى الله عليه وسلمحوادث مشابهة لما وقع مع النبي ع�سى (عل�ه السلام)، مثل حدیثه في المهد. �قال إن النبي  

را إلى وحدان�ة الله (عز وجل)، وهذا �مكن أن �عتبر في س�اق مشا�ه. علما أن تلك الروا�ات لم تثبت ولم یؤ�دها ورفع إص�عه مشی
 (OLTULU, 2022, 43-51) المحدثون والمؤرخون المحققون.

أسماء �عض الأنب�اء �شكل خاص. وهم: شعاره  أفي تي أو�یتطرق الكتاب إلى ذ�ر الأنب�اء (علیهم السلام) خلال تناول قصة المعراج، 
آدم، شیث، نوح، إبراه�م، إسماعیل، یوسف، موسى، داوود، سل�مان، وع�سى (علیهم السلام)، فیلاحظ أح�انا محاولة للمفاضلة بین 
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) �النبي موسى (عل�ه السلام) والنبي ع�سى (عل�ه السلام). فمن المعروف أن النبي  صلى الله عليه وسلم ومن أمثلة ذلك مقارنة النبي محمد (  ،الأنب�اء
و�المثل، رو�ت حادثة   . موسى (عل�ه السلام) فتح طرقا في ال�حر الأحمر �معونة الله (عز وجل) أثناء خروج بني إسرائیل من مصر

فتح طر�قا في واد مليء �الماء ل�عبر القافلة دون أي ضرر. �ما هو معروف، �ان للنبي ع�سى (عل�ه   أنه �معونة الله  صلى الله عليه وسلمللنبي محمد  
 السلام) معجزات شفاء المرضى. و�المثل، رو�ت معجزات له مثل شفائه لأشخاص فاقدین للأیدي والأقدام والآذان.

(EGÜZ, 2013, 296-310, 370) ؛(OLTULU, 2022, 76-80, 167) 
و�أنما صورت شخص�ة النبي �أنه غیر قابل    .نموذجا �حتذى �ه  صلى الله عليه وسلمالروا�ات الواردة في الكتاب صورة تضر �كون النبي  تظهر �عض  

ففي �ل مرحلة من ح�اته، �ان النبي �ظهر معجزات    .للاقتداء، وما یلفت الانت�اه في العمل هو تصو�ره على أنه نبي مرت�ط �المعجزات
أثناء رحلة مع عمه ز�یر (ر.ض) ، تكلم  :معجزة الجمل   :�ر �عض الخوارق له ولأسرته، أبرزهاحیث ذ   .للخروج من المواقف الصع�ة

وأن فاطمة (ر.ض) في حفل زفاف یهودي، �ان ثو�ها �عود لحالته الأصل�ة   .الجمل قائلا إن النبي هو رسول الله، وهو ما �عتبر معجزة
 .مهما قطعته، مما أسهم في إسلام العدید من الحاضرات

(OLTULU, 2022,141-144, 168-169)  ؛ (EGÜZ, 2013, 230, 243) 
ر�ر السیرة النبو�ة، ومع ذلك ، یتناول غزوات الصحا�ة، توجد العدید من الأب�ات التي تتعلق بتعر�ف ال�طولة والشجاعة،  ضال یروي  

وقام �اسلو�ه المؤثر تصو�ر الاستعدادات للمعر�ة، والتحام الجیوش، و�ذلك الم�ارزات   .لوصف المعارك وحالة الصحا�ة في ساحات القتال 
بین أبرز المحار�ین من �ل ج�ش في المعر�ة �شكل حي، و�برز دور و �طولة شخصیتین یروي وخصص لهما مساحة أكبر في قصائده 

والشخص�ة الثان�ة هو الصحابي علي بن أبي ،  في مؤثرالمؤثرة أحدهما حمزة بن عبدالمطلب واستشهاده في قالب قصیدة �شكل عاط
 طالب (ر.ض)، حیث وصف براعته في المعر�ة.

(EGÜZ, 2013, 112, 387) 
ضر�ر أثناء سرده للأحداث انتقادات للمجتمع �سبب الجهل الیتضمن الكتاب انتقادات اجتماع�ة ونصائح موجهة للمجتمع. حیث یوجه  

ذب، معتبرا أن الجهل هو سبب المشاكل. �ما ینتقد المشا�خ الذین یدعون الولا�ة دون علم حق�قي  والصفات السلب�ة مثل الحسد والك
�الإضافة إلى ذلك، یوجه انتقادات للمعلمین والحكماء الذین لا �عرفون    .�الدین، والزهاد الذین یتخذون الزهد وسیلة لتحقیق مصالح دنیو�ة

 د اختصاره للسیرة النبو�ة، موضحا أنه فعل ذلك لجعلها أكثر وضوحا وسهولة للقراء. ضر�ر على من انتقالالحق حق المعرفة. و�رد 
(EGÜZ,2022, 541-545) 

 
 مصادر الكتاب   3-4

ضر�ر �شرح ما قرأه. واستخدم أح�انا مصطلح "الشرح" في عمله. فهذا العمل الإن �تاب "سِیَر النبي" ل�ست مجرد ترجمة فقط. لقد قام  
الضخم الملیئ �الأشخاص والمواض�ع لم �قتصر مؤلفه على مصدر واحد فقط، بل قرأ العدید من المصادر المتعلقة �الموضوع، وهو 

المختلفة. ولقد رجع الى الكتب التال�ة : سیرة لمصادر  یذ�ر أسماء المصادر التي استفاد منها، وأح�انا �قارن المعلومات التي تقدمها ا 
م) 1333هـ/ 734م)،  و�تاب (عیون الأثر) لابن سید الناس (ت.833هـ/218، وسیرة ابن هشام (ت.م)769هـ/151(ت.   ابن اسحاق

 )OLTULU, 2022, 11-12(  م.)845هـ./230و�تاب (الط�قات الكبرى) لابن سعد (ت.
 

لقصص التار�خ�ة أبي الحسن االنبي المختار)  لراوي    لد لكن اعتماده الأول �ان على �تاب (الأنوار ومفتاح السرور والأفكار في مو 
) وذلك بناء على توص�ة الش�خ ال�ابرتي  1802-6/1801،ج1998م. تقر��ا) (روزنتال،  1295هـ/ 694أحمد بن عبد الله ال�كري (ت.

 (DİA,2012,5/366 وسهولة فهمها، مقارنة �سیرة ابن هشام الأكثر تعقیدا.ل�ساطتها  
ال�ابرتي قائلا ((...الو�عبر   وحین وصل .ضر�ر) سر�عا إلى ش�خ الإسلام.... ش�خ أكمل الدینالفر�ض (ضر�ر ما جرى بینه و�ین 
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. �ل منهما قال �لاما صلى الله عليه وسلم الأعمى إلى حضرته، عرض حاله عل�ه وشرح أمره..... فقال الش�خ: قد قام شخصان �شرح سیرة رسول الله  
عجی�ا وغر��ا. أحدهما هو أبو الحسن ال�كري، والآخر هو ابن هشام رحمه الله علیهما، .... روا�ة أبي الحسن ال�كري..... سهل على 

 العامة)).
DARÎR. yz , 1001, vr:6b-10-15 

لكن ما ین�غي التوقف عنده هو أن �تاب ال�كري هذا مرفوض مضمونه من قبل العلماء المحققین، نظرا لما �حتو�ه من روا�ات و حكا�ات  
م) �أنه شخص لا یتورع عن الافتراء والكذب، حیث ذ�ر �النص:  1348هـ/  748خ�ال�ة ومواض�ع موضوعة. فقد وصفه الذهبي (ت.  

م) إلى 1418هـ/    821). �ما أشار القلقشندي (ت.  1/112،  1963لكذاب الدجال واضع القصص التي لم تكن قط" (الذهبي،"ذاك ا
هـ/   852) وأ�ضا، نقل ابن حجر العسقلاني (ت.  518/  1،  1987أن أ�ا الحسن ال�كري �ضرب �ه المثل في الكذب. (القلقشندي،  

م) عن 1566هـ/909) لذلك، عندما سئل ابن حجر الهیثمي (ت.1/252،  1971ي،م) عن الذهبي رأ�ه في ال�كري (العسقلان1449
 ) 116،  2020(الهیثمي،    .�اطل و�ذب"   أغلبهاقراءتها لأن    جوزتجواز قراءة سیرة ال�كري، أجاب قائلا: "لا  
ال�كري، مؤ�دا أنه لا �ستحق هذا الهجوم القاسي.  م) على الهجوم الذي شنه الذهبي على  1996لكن �جیب عبد العز�ز الط�اط�ائي (ت.  

وأن الكاتب القصصي لا یتوقع منه التحري الدقیق للصدق. وتعز�زا لرؤ�ته   .كل ما في الأمر أن ال�كري �تب �أسلوب قصصي وروائي
قرأ في شهر ر��ع الأول. م) الذي یرى �أن الكتاب مفید وشامل، وقد جمعه ال�كري ل�1657هـ/1067هذا �ستشهد  �قول �اتب جلبي (ت.

 ) 69-23/68،  1411)، (الط�اط�ائي،  1/195،  1445(خل�فة،
 361،  1411�مكن القول إن �تاب "الأنوار ومفتاح السرور" لأبي الحسن ال�كري لا یزال مقبولا في �عض الأوساط الش�ع�ة (ال�كري،  

التار�خ الإسلامي برفض الكتاب، وأن الكتاب لم �حظ �أي إشادة سوى من �اتب  بین العلماء المحققین في  جماع  إصفحة)، بینما هناك  
 )11- 10، 2003(المیلي،    .جلبي، والذي لا �عد عالما محققا، بل هو مجرد جامع للمعلومات دون أن یتولى تحق�قها

 أسلوب الكتاب 3-5
القر��ة من اللهجة الآذر�ة التر��ة یتحدث �أسلوب رقیق وقوي، مش�ع ضر�ر �ستخدم اللغة التر��ة القد�مة في بلاد الأناضول  الكان  

المستمعین وتدفعهم   تثیر إعجاب  �الدلالات، مؤثرة وملهمة، و�ثیرا ما �انت  نثره ونظمه، �انت ع�اراته غن�ة  �المعرفة والحكمة. في 
الأدب�ة ال�ارزة التي �ان لها تأثیر عمیق في أسلو�ه   للاستماع �انت�اه. لكن هذه الموه�ة الأدب�ة �انت نت�جة لتأثره ب�عض الشخص�ات

م)، الذي �ان یدرج أح�انا أب�اته الفارس�ة �ما هي، وأح�انا  1273هـ/672ومضمون �تا�ه، وفي مقدمتهم مولانا جلال الدین الرومي (ت.  
م)، حیث استفاد  1220هـ/618(ت.  ضر�ر أثر شعراء مثل فر�د الدین العطارال كما اقتفى   .(EGÜZ, 2013, 24-28) .أخرى یترجمها

درو�ش عاشق   و م)،1317هـ/717المليء �العبر والنصائح، وتأثر أ�ضا �أسلوب الشاعر الصوفي �ولشهري (ت.    (پندنامه)  من �تا�ه
 .م) ، فكان لهؤلاء الشعراء وآخر�ن تأثیرا واضحا في شعره1333هـ/734�اشا (ت.  

 (EGÜZ, 2013, 28-56) ؛(YILMAZ,2007,81) 
ضر�ر من سرد السیرة النبو�ة تقد�م نموذج وقدوة للناس، لذا دخل في تفاصیل دق�قة في روا�اته و�أنه شاهد ع�ان، حیث الان هدف  ك

كانت روا�اته واضحة ودق�قة �الكامیرا. �تب عمله �أسلوب سردي قر�ب من جلسات الحوار في مجالس السلاطین، حیث یورد جم�ع 
ضر�ر استخدم لغة تر��ة �س�طة في معظم  ال نقد، مما أدى إلى تضخم حجم الكتاب. ورغم أن    الروا�ات �ما هي دون أن �جري علیها أي

أكبر. وفضل   تعقیدا، حیث اعتمد على �لمات عر��ة وفارس�ة �شكل  أكثر  الشعر�ة �انت  ضر�ر الاحتفاظ  ال الكتاب، إلا أن الأجزاء 
قد أن تلك المقامات �انت صع�ة الفهم على من لا �متلكون القدرة �النصوص العر��ة دون ترجمتها في سرد معجزة المعراج، ، لأنه اعت

 .على است�عابها
(OLTULU, 2022,167) (EGÜZ, 2013, 91-119) 

أما الأب�ات الشعر�ة التي تتجاوز الخمسمائة، فقد تضمنت �لمات عر��ة وفارس�ة نظرا للوزن والقاف�ة، وغال�ا ما �انت تتضمن نصائح  
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التر��ة  ال، متحدثا �شكل ودي، مما أضاف �عدا تعل�م�ا للكتاب. و�مكن اعت�ار  و�رشادات موجهة للناس اللغة  ضر�ر رائدا في تطور 
 .الكتاب�ة، حیث �ان له دور مؤثر في استخدام اللغة التر��ة الم�سطة المعتمدة على لهجة الأوغوز

(Egüz, 2013, 118) 
 
 الكتاب والصور المصغرة (المیناتور)   3-6

نال �تاب "سِیَر النبي" اهتماما واسعا في البلاط العثماني، حیث جلب إلى إسطنبول إثر حملة السلطان سل�م الأول على مصر عام  
 �اللغة التر��ة.   صلى الله عليه وسلمم) وقد حظي �مكانة مرموقة بین السلاطین العثمانیین بوصفه أثرا نف�سا �جسد سیرته  1517هـ/520(

  ،  م)  1595-1574(   وفي عهد السلطان مراد الثالث
 أصدر أمر سلطاني بنسخ الكتاب في ستة مجلدات ضمن دار النقش �القصر السلطاني.

من قبل أمهر الرسامین والخطاطین، وز�ن بزخارف دق�قة   منمنمة (التصو�رات المصغرة)   ة عشر   مائة وأر�ع  ز�نت هذه النسخة بـثمان  
نموذجا مرموقا لفن اتجعله أحد أبرز الأعمال الفن�ة الإسلام�ة.مما أضفى على الكتاب ق�مة جمال�ة وفن�ة �الغة. فأص�ح هذا العمل  

 المنمنمات العثماني 
(Mahir, 2012, 30/118-123)  تر��ا أو خارجها. تلك النسخ محفوظة في مكت�ات داخل    ولا تزال 

  )(KÖKTEKİN, 2015,20-21 
وقد قامت ال�احثة التر��ة (ز�ر�ن تانیندي) �جمع المنمنمات من مختلف النسخ، ونشرتها في �تابها الموسوم  (سِیَر النبي: ح�اة النبي 

العمل من الدراسات المهمة التي تسلط هذا    ُ�عد ضر�ر). حیث  المحمد في فن التصو�ر الإسلامي و النسخ المصورة من �تاب مصطفى  
الضوء على ارت�اط فن التصو�ر الإسلامي �السیرة النبو�ة، مع توثیق موضوعات �ل منها، مسهمة بذلك في صون هذا الإرث الفني 

 الفر�د.
  (Tanındı, 1984), (Elhan,2023,129) ؛ (TEMEKOĞLU, 2021, 167) 

عملوا  الذین  الرسامین  أن  للنظر  اللافت  سیرته    من  الكتاب، صوروا  منمنمات  الوفاة   صلى الله عليه وسلم على  إلى  المیلاد  من  المختلفة  مراحلها  في 
(DİKMEN, 2009, 90-95)  ،عض الأشكال المرئ�ة �الحیوانات، والغیر المرئ�ة مثل الملائكة والحور   صورت    إلى جانب ذلك�

 والش�طان. 
(DİKMEN, 2009, 95-113) 

الملائكة    صورتلوحة �ألوان وتصام�م متنوعة.    ة عشر   جسّدوا صور الملائكة في منمنماتهم، حیث ظهرت تمثیل الملائكة في ثلاث فمثلا  
في وضع الطیران، �عضها ذو جناحین، و�عضها �أر�عة أجنحة، بینما �انت أجنحة �عضهم موجهة إلى الأعلى أو الأسفل، وأخرى  
متقاطعة في تصم�مها. استخدم الفنانون ألوانا مت�اینة في ملا�س وأجنحة الملائكة، مما جعلها تتمیز �سهولة عن �ق�ة الشخص�ات في  

على ذلك، حرص الفنانون على تمییز الملائكة الأر�عة الك�ار بتصو�رهم �أر�عة أجنحة، في حین صورت �ق�ة الملائكة المشاهد. علاوة 
�جناحین فقط، مما �شیر إلى محاولة واضحة للتمییز بینهم. وفي �عض المشاهد، برزت ملائكة ذات جناحین �مفردها، وتم تمییزها  

 ، مما یوضح أنها جزء من الملائكة الأر�عة الك�ار.بزخارف خاصة على ت�جانها الأكثر فخامة
-TEMEKOĞLU, 2021, 166) علما أن القصد من الملائكة الأر�عة هو: جبر�ل، م�كائیل، اسرافیل، و عزرائیل (علیهم السلام).  

173 
 صفحة لروا�ة سیرة سلمان ضر�ر، خصص ستین  الومن الجدیر �الذ�ر أنه في النسخة الموجودة في مكت�ة نیورك العامة من �تاب  

 لر�ما مرد ذلك الى دوره التار�خي في السیرة النبو�ة، إضافة إلى ارت�اطه ببلاد    ،).ضالفارسي (ر
-88،  1978(ابن اسحاق،  فترة في مدینتي نصیبین وعمور�ة.  قام  أالأناضول، فكان قبل وصوله إلى مدینة یثرب (المدینة المنورة)،  
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ى عمل رسامي القصر العثماني، حیث رسموا إحدى عشرة منمنمة لتجسید ح�اته، حیث �ظهر سلمان مرتد�ا لذلك انعكس ذلك عل)  90
المنمنمات مراحل مختلفة من ح�اة سلمان  تتناول  العثماني، وعمامة ب�ضاء تعكس مكانته.  الطراز  فاخرا مستوحى من  ثو�ا أرجوان�ا 

�قامته  و �ملك الروم،    لقائهو ید والده، إقامته في الدیر، رحلاته عبر بلاد الأناضول  الفارسي، مثل: ولادته ورفضه للزرادشت�ة، نف�ه على  
 في المدینة المنورة، حیث أسلم وأعُتق من العبود�ة.   صلى الله عليه وسلم�النبي    ئهلقاو في القدس، عبودیته،  

 (DIKMEN, 2013, 141-144) 
الصحابي سلمان الفارسي تتشا�ه مع قصص الأنب�اء، مثل: انطفاء النار في معبد  ومن المثیر للاهتمام أن �عض الأحداث المرو�ة عن  

فارغة، وهو ما �عید إلى الأذهان قصة النبي   النار عند دخوله، وهو مشا�ه لانطفاء نار الزرادشتیین عند مولده. و�لقاء والده له في بئر
الصور المؤثرة تظهر لحظة طرد سلمان من بلاده على ید والده، حیث یرتدي یوسف عل�ه السلام عندما ألقاه إخوته في الجب. و�حدى  

أهداه إل�ه عالم �عد أن ترك عار�ا في مكان موحش. هذه التفاصیل الفن�ة والقصص�ة تضفي عمقا إضاف�ا على ح�اة سلمان   اثو�ا أب�ض
 والصور.   الفارسي وتجعل من الكتاب مصدرا فر�دا لفهم تار�خه من خلال مز�ج من النصوص

( DİKMEN, 2013, 133-139) 
 
 تأثیر الكتاب على الكتب اللاحقة في المولد النبوي  3-7

أثر تأثیرا �بیرا في الأعمال التي �تبت في مجال   هذا الكتاب من بین أكثر الأعمال تأثیرا في الأدب التر�ي الأناضولي،  حیث  ُ�عد 
 Egüz,2013,57)  (�ارز في إلهام العدید من الشعراء.السیرة والمولد النبوي، إذ �ان له دور  

، مما ساهم في تأس�س تقلید المولد النبوي الذي صلى الله عليه وسلمقسم المولد النبوي ضمن سیرة الضر�ر أول عمل شعري تر�ي یتناول ولادة النبي    �عد و 
و�تكون ذلك القسم في سیرة    PEKOLCAY,2012,29/485-486)(   أص�ح واسع الانتشار بین المسلمین الأتراك في الأناضول.

الضر�ر من خمس وخمسین بیتا شعر�ا، �تب �أسلوب قصیدة ثلاث�ة الأجزاء، حیث تتكرر أب�ات في بدا�ة ونها�ة الأقسام، مما �شیر إلى 
 (DARÎR, yz, 1001: 94b- 96b)أنها قد �تبت لغرض الإنشاد  

 ضر�ر تأل�ف قصیدته للتغنى. ال إلى ن�ة  شارة  إان هذا البیت، الذي یتكرر بین الأب�ات  
 

rebi'ii'l-evvel ayı kutlu olsun ...... hemişe dil u din kuvvetlü olsun ! 
 ل�كن شهر ر��ع الأول م�ار�ا.....................ول�كن القلب والدین دوما قو�ین

النبي   التي تصف مولد  للشاعر سل�مان جلبي   صلى الله عليه وسلمفالأب�ات  المصدر الأول  أنها أص�حت  لدرجة  بل�غة ومؤثرة  النبي،  سِیَر  في �تاب 
، ومن المؤ�د أن تأثیر  ام) لكتا�ه (وسیلة النجاة) المتكون من س�عمائة وثمان�ة وستین بیتا الموزع على ستة عشر �ا� 1422هـ/825(ت.

جلبي تكاد تكون متطا�قة أو متشابهة في الأسلوب ضر�ر و العند    صلى الله عليه وسلم أن الأب�ات التي تصف ولادة النبي  ضر�ر واضح إلى درجة  ال
ضر�ر �ش�ه قماشا نسج �شكل فضفاض،  الوالمضمون، و�ان القاسم المشترك بینهما الوزن والقاف�ة فقط. فشعر المولد النبوي في عمل  

 ,Karahan,1994,20)؛(  (Erkan,2014, 70-72)اشا نسج �شكل قوي وحیوي.بینما شعر المولد النبوي عند سل�مان جلبي �ش�ه قم
ÖZFIRAT, 2014,96 

نموذجا للعدید من نصوص المولد التي �تبت �عده. فاستناد الكاتب  أضر�ر مصدر إلهام لسل�مان جلبي فقط ، بل �ان  ال لم �كن �تاب  و 
أدب�ة، بل �ان ینظر إلیها �نوع من الاحترام والتقدیر للكتاب الك�ار من خلال على �تاب معین في تلك الفترة لم تعتبر تقلیدا أو سرقة  

المحاكاة. نظرا لأن هدف المؤلفین الذین �كتبون الأعمال الدین�ة هو �سب رضا الله، فقد فضلوا أسلو�ا �س�طا وم�اشرا �عیدا عن 
 (Erkan, 2014, 72) . التعقید، دون الانشغال �الجانب الفني

 



 

 
2026 مجلة زانكۆ للعلوم الإنسانیة 164     

 

Awrahim. T.                                                                                                                          ZJHS (2026), 30(2);152-167 
 

 حول الكتاب  الحدیثة  الدراسات    3-8
هناك العدید من الجهود المتعلقة �كتاب "ترجمة الضر�ر" ، منها ما یتعلق �العمل الم�اشر على الكتاب من حیث تحو�ل حروفه وتحدیثه 

 حولالكامل لم یترجم إلى الأ�جد�ة اللاتین�ة حتى الآنوتلخ�صه. فقد تم تلخ�ص الكتاب وتحو�لها إلى اللغة التر��ة الحدیثة، لكن العمل  
دراسة حول الأشعار التي   أعُدت ، بینما  1986الجزء الأول من الكتاب إلى الأ�جد�ة اللاتین�ة ودراسته من قبل مصطفى أر�ان عام  

. أما تحو�ل الكتاب �املا إلى الحروف اللاتین�ة، فقد �انت هناك 2013وز في عام  گأ �حتو�ها الكتاب �رسالة د�توراه من قبل إسراء  
 (Egüz, 2022, 531) محاولة من قبل فر�ق من الأكاد�میین، إلا أن العمل لم ینشر �عد.

ست رسائل ماجستیر وخمس رسائل د�توراه حول الكتاب. تناولت هذه الدراسات  أعُدتو�ظهر أن الكتاب قد حظي �اهتمام �بیر، حیث 
جوانب عدة مثل النص المنقول، والفهرس، والعلاقة بین النص والصور، ومكانة العمل في ثقافة السیرة والمصادر التي اعتمد علیها،  

�تب، وأر�ع   ةس�عة عشر �حثا وست  نُشر. �ما  صلى الله عليه وسلمستكشاف العناصر الدین�ة والتصوف�ة في العمل، ومقارنة معجزات النبي  �الإضافة إلى ا
دراسات تار�خ  ضر�ر �شكل غیر م�اشر في  الآثار    تُنولتفي المؤتمرات حول هذا العمل. علاوة على ذلك،    تقر�ران  وقُدممواد موسوع�ة،  

 (BOZKURT,2019,3902-3906)  . .الأدب التر�ي، وتار�خ المولد النبوي، والمنمنمات في تار�خ الدولة العثمان�ة
 

نتائج البحث-4  
ضر�ر الأرضرومي، عن عدد من النتائج التي  ال أسفر هذا ال�حث، الذي تناول أول مؤلَّف في السیرة النبو�ة �اللغة التر��ة للقاضي  

 :�مكن تلخ�صها ف�ما یلي

ى إلى ضر�ر �اللغة التر��ة، إلا أن شحّ المعلومات التار�خ�ة الدق�قة أدال على الرغم من صدور عدد من المؤلفات حول سیرة القاضي  
تكرار المحتوى في معظم تلك الأعمال. وتتفق المصادر المتوفرة على أنه وُلد ونشأ في مدینة أرضروم، ثم انتقل لاحقًا إلى مصر،  

م. و�عد 1388هـ /  790حیث ألّف �تاً�ا في السیرة النبو�ة �اللغة التر��ة، وذلك استجا�ة لطلب السلطان الظاهر أبو سعید برقوق سنة  
امته في مصر، انتقل مع أسرته إلى بلاد الأناضول، و�عدها استقر في بلاد الشام، ولا تتوفر معلومات موثوقة تحدد بدقة  فترة من إق

 زمان أو مكان وفاته. 
�عد �تاب (ترجمة الضر�ر وتقدمة الظاهر) أول عنوان في السیرة النبو�ة مكتو�ة �التر��ة العثمان�ة. حیث یتمیز �الأسلوب السهل 

لجمهور عر�ض، وجعلها مرجعًا تر�وً�ا ودینً�ا وأخلاقً�ا   صلى الله عليه وسلم وذلك بهدف ت�س�ط سیرة النبي    .و�عتمد على أسلوب السرد الشعبيوالواضح 
 �سهل فهمه. 

ضر�ر �شكل أساسي على �تاب "الأنوار ومفتاح السرور" للرواي أبي الحسن ال�كري، نظرا ل�ساطته. لكن �تاب ال�كري  ال �عتمد القاضي  
 .مقبولا عند عدد من العلماء الك�ار، �سبب احتوائه على روا�ات وقصص خ�ال�ةل�س  
 .�شكل �امل في رسوم مصغرة  صلى الله عليه وسلمالكتاب في البلاط العثماني �المنمنمات، وهي من إحدى الأعمال القلیلة التي تمثل سیرة النبي    زُ�ن

التر�ي، حیث أسهم في نشر تقلید المولد بین المسلمین الأتراك. وقد   وقد أثر الكتاب �شكل �بیر على تقالید المولد النبوي في الأدب
 حاك الشعراء الاتراك اسلو�ه في أدب المولد النبوي.

ل�س ترجمة الضر�ر مجرد �تاب في تار�خ السیرة النبو�ة، بل �عد مرآة تعكس البن�ة الاجتماع�ة لعصره. �ما یبرز الكتاب اهتمام  
جتماع�ة. و�عد أن اضاف له رسومات مصغرة أص�ح العمل وث�قة فن�ة تعكس ��ف �ان المجتمع العثماني  ضر�ر الكبیر �القضا�ا الاال

 .صلى الله عليه وسلم�عبر عن احترامه وحّ�ه للرسول 
  وأخیرا ول�س آخرا، تُظهر مقارنة أول�ة بین ما �ت�ه العرب والعجم في السیرة النبو�ة، أن الاتجاه العر�ي رّ�ز على المغازي والسرا�ا،

هل تعود إلى  :تم العجم �الروحان�ات والمعجزات واللحظات العاطف�ة. هذه المفارقة بین الاتجاهین تثیر تساؤلات حول أس�ابهابینما اه
اختلاف في التفكر والموروث الثقافي بین الطرفین؟ أم هي نت�جة لاختلاف الظروف والزمان والمكان؟ أو ر�ما �سبب اختلاف الط�ائع  
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هذا الت�این ناتجا عن تأثیر مدرستي الحدیث والتصوف، أو نت�جة للتأثر �الحضارات الإیران�ة والهند�ة، أو   والمشارب؟ قد �كون أ�ضا 
 .هناك أس�اب أخرى قد تساهم في هذه الفروق. هذه المسألة تمثل مجالا مناس�ا للدراسة والتحلیل لمن یرغب في التعمق ف�ه

 
 
المصادر والمراجع   - 5  

 باللغة العربية: 
 ر والمغازي)، تحقیق سهیل ز�ار، بیروت، دار الفكر. یَ م)، ، سیرة ابن إسحاق (كتاب السِ 768هـ/  151) محمد بن إسحاق المطلبي (ت 1978ابن إسحاق، ( -

 .قم الرضي،  الشر�ف دار  وسلم، آله   و عل�ه الله  صلى الأنوار في مولد النبيّ )، م1094/ـه487،(ت.)، احمد بن عبد الله ـه1411ال�كري، (  -

 �شف الظنون عن أسامي الكتب والفنون،  1445م)، 1657/ـه 1068، حاجي ، مصطفى عبد الله القسطنطیني المعروف �كاتب جلبي (ت.خل�فة -

 مؤسسة الفرقان للتراث الإسلامي. لندن، -
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 ) ، موجز دائرة المعارف الاسلام�ة، تم تأل�فه من قبل مجموعة من المستشرقین، ثم تم ترجمته مجموعة من المترجمین، الجزء السادس.1998، ف، (روزنتال -

 أهل البیت في المكت�ة العر��ة ، مجلة تراثنا، بیروت،  مؤسسة آل البیت لاح�اء التراث.) 1996)، (ت.ـه1411،(، عبدالعز�ز الط�اط�ائي -
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 م)، لسان المیزان، بیروت، مؤسسة الأعلمي للمطبوعات.1448/ـه852، (ت.  أحمد بن علي)،  1971العسقلاني، ابن حجر ، ( -

 ) ، ابراه�م بن شر�ف،، أجو�ة العلماء الأجلاء عن حكم �تب أحمد بن عبد الله ال�كري، بیروت، دار ابن حزم2003( ، المیلي -
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 . یران، ا36اسلام، العدد  یخمجلة مطالعات تار یخ،در ناسخ التوار  یھـ.ش)، بررسي ونقد سيره نگار1397(  بصيري، عباس، -
 الله، تحقيق: جعفر مدرس صادقى، نشر مرکز، تھران. ھـ.ش)، سيرت رسول 1373، (ھمدانى، رفيع الدين اسحاق بن محمد -
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 پوخت 
   ک  ەنرتداد  بکت  یکم(؟)، ب  رزرومیئ   ەریریز  یقاز  فا موست  یالنبي)، دانراو   ری(س  ب  ناسراوە   ک(ترجمة الضرير وتقدمة الظاھر)    بیکت
  790(  سای  ل  تا  بوە   خریک  کارەیوە   بم   ساڵ  پنج  ماوەی  بۆ  زەریر  قازی.  تنوسراب  یتورک  زمانی(د.خ) ب  غمبرپ  یاننامیژ  ەربارەید

  نووسرەکی .  داوە   ئنجامز.)  1399ک./ 801(م.    رقوقب  یری زاھ  لیکم  یداوا   سرل  ەشیکار  ئم.  کرد  تواوی  یرە قاھ  یشار   ز) ل1388ک./ 
  ۆنراوە و ھ   خشانپ  وەیش  ب  ۆزس  پ  ەیساد  کیزمان  . بەرگرتوە و  یشامھ  یبنو ئ  یو واقد   کریب  سنیح  بوئ  بکانی: کتل  رەکی س  یسوود 

  دەیکس  ندچ  ۆب  یزانکانداتورک  ۆمگی ک  ون  ل  بککت  ۆی. بببیننل  ی نازانن سوود  رەبیع   ک  ۆرز  سانکیتا ک  کردوە،  ئامادە   رھمکیب
کاندا ب  ۆڕوک  لوە د  ۆننرایکو.  ەخوم   بس  ئرچاوەی  بووخشیئ  یرچاوەکانیس  یلھامب   تب  ۆی خ  یدواتایب  ل   وەینووس  یبوارولووددام  ین  .
 یاننامی ژ  سرل  یتورک  رچاوەیس  یکمین  یباس  ۆب  رەبی ع  زمانیب   ک  تدابنر  کادیمیئ  رھمیب  یکمین  ب  ژینوەیتو  مئ  ەکرتد
  یبتمندی تا  بکوکت  ەرۆکیناو  ناو  دەچت، دواتر  زەریر  قازی  یاننامیژ  رس  ەخاتد  یشکت  رەتاداس  ل  توژەر.  ت(د.خ) نوسراب  غمبرپ

  رمندانو ھون  یرانو شاع  راننووس  ەستبژرود  ینيو چ  گشتیب  ۆمگک  ون  ل  بککت  یگریپاشان کار  ڕوو،  تەخاد  سریل  ویستپ  بینی وت
 . یاداتورک تیو ۆراوجۆرەکانیج بخانکت نوب تد توژەر  ۆریز ڕانکیگ یدوا  مش. ئڕوو ەخاتدا د
. غمبرپ یودولوم یناتۆر،،م غمبرپ یاننامیژ  ەرگانی و غمبر،پ یاننامی، ژ ەریرز فاموست: رەکیکان س    وش   
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Abstract 
The book Terjemet eḍ-Ḍarīr ve-taqdimet eẓ-Ẓahīr of Muṣṭafā Ibn-Yūsuf Ibn-ʿUmar aḍ-Ḍarīr ar-Rūmī al-Maulawī (d.?), is 
the first written work in Turkish to address the biography of the Prophet Muhammad (sira). This book was translated from 
Arabic in the year 790 AH / 1388 CE, upon the request of Sultan al-Zahir Abu Said Barquq (d. 801 AH / 1399 CE) in Cairo. 
Mustafa DARIR spent five years completing the translation, drawing on sources such as the biographies of Abu al-Hasan al-
Bakri, al-Waqidi, and Ibn Hisham. Although the book was written in prose, it also includes poetic excerpts. The author 
employed simple and clear language, which contributed to the book's continued readability for several centuries among the 
Turks. Its copies spread widely, and it became an inspiration for miniature painters, as well as a model and reference for later 
works on the Prophet's biography in Turkish. This research, the first of its kind in Arabic, aims to provide a comprehensive 
introduction and analysis of this pioneering work by reviewing its contents and features, with an emphasis on its impact on 
society in general, and particularly on the ruling elite, intellectuals, writers, and Turkish artists. This work is the result of the 
researcher’s ongoing efforts in investigation and inquiry through various libraries in Turkey. 
Keywords: Mustafa DARIR, Prophet's Biography, Translation of the Prophet's Biography, Miniatures, Mawlid (Prophet's 
Birthday) 
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